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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.7103 - USS/Optrust/PGGM/Global Via Infraestructuras/Globalvia)
(Besedilo velja za EGP)
(2014/C 38/01)

Komisija se je 29. januarja 2014 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in
jo bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlo¢itev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe
Sveta (ES) §t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v angles¢ini in bo objavljeno po tem,
ko bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.cu/competition|
mergers|cases|). Spletid¢e vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vklju¢no z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32014M7103. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm
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IV

(Informacije)

INFORMACIJE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIE

EVROPSKA KOMISJJA

Menjalni tecaji eura (')
7. februarja 2014
(2014/C 38/02)

1 euro =

Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj
usD ameriski dolar 1,3574 CAD kanadski dolar 1,5025
JPY japonski jen 138,79 HKD  hongkonski dolar 10,5532
DKK danska krona 7,4623 NZD novozelandski dolar 1,6462
GBP funt 3terling 0,83140 | SGD  singapurski dolar 1,7223
SEK $vedska krona 8,8595 KRW  juznokorejski won 1 459,46
CHF $vicarski frank 1,2237 ZAR juznoafriski rand 15,0675
ISK islandska krona CNY  Kkitajski juan 8,2310
NOK norveska krona 8,4120 HRK hrvaska kuna 7,6495
BGN lev 1,9558 IDR indonezijska rupija 16 507,53
CZK Ceska krona 27,503 MYR malezijski ringit 4,5295
HUF madzarski forint 308,81 PHP filipinski peso 61,081
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 47,1200
PLN poljski zlot 4,1875 THB tajski bat 44,612
RON romunski leu 4,4825 BRL brazilski real 3,2395
TRY turska lira 3,0162 MXN mehiski peso 18,1125
AUD avstralski dolar 1,5178 INR indijska rupija 84,7270

(") Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.
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EVROPSKI NADZORNIK ZA VARSTVO PODATKOV

Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o Agenciji Evropske unije za sodelovanje na podrodju kazenskega pregona
in usposabljanja (Europol) in razveljavitvi sklepov 2009/371/PNZ in 2005/681/PNZ

(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http://www.edps.europa.eu)

(2014/C 38/03)

I. Uvod
L1 Okvir mnenja

1. Komisija je 27. marca 2013 sprejela predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o Agenciji
Evropske unije za sodelovanje na podro¢ju kazenskega pregona in usposabljanja (Europol) in razveljavitvi
sklepov 2009/371/PNZ in 2005/681/PNZ (v nadaljnjem besedilu: predlog). Predlog je bil istega dne poslan
ENVP v posvetovanje, ki ga je prejel 4. aprila 2013.

2. ENVP je imel Ze pred sprejetjem predloga moznost predloziti neuradne pripombe. ENVP pozdravlja
dejstvo, da so bile Stevilne od teh pripomb upostevane.

3. ENVP veseli, da ga je Komisija zaprosila za mnenje in da je sklic na to mnenje vkljuen v preambulo
predloga.

4. ENVP je bil tudi zaprosen za mnenje o Sporocilu Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evrop-
skemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij o vzpostavitvi evropskega programa usposabljanja
na podrocju kazenskega pregona, ki je bil sprejet hkrati s predlogom (). Vendar pa se bo vzdrzal izdajanja
lo¢enih pripomb o tem sporocilu, ker ima le nekaj pripomb, ki so vkljucene v del IV tega mnenja.

1.2 Namen predloga

5. Predlog temelji na clenih 88 in 87(2)(b) Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) ter ima naslednje
cilje (3):

— uskladiti Europol z zahtevami Lizbonske pogodbe s sprejetjem pravnega okvira v skladu z rednim
zakonodajnim postopkom,

— izpolniti cilje Stockholmskega programa, tako da bi Europol postal sredi§¢na tocka za izmenjavo
informacij med organi pregona drzav ¢lanic ter da bi se vzpostavili evropski programi usposabljanja
in programi izmenjave za vse ustrezne strokovnjake organov pregona,

— Europolu dodeliti nove pristojnosti, tako da prevzame trenutne naloge akademije Cepol in zagotovi
pravno podlago za Evropski center za boj proti kibernetski kriminaliteti,

— zagotoviti strog sistem varstva podatkov, zlasti s krepitvijo strukture nadzora,

— izboljsati upravljanje Europola s stremljenjem k vegji ucinkovitosti in z njegovo uskladitvijo z naceli,
dolo¢enimi v skupnem pristopu za decentralizirane agencije EU.

ENVP poudarja, da je predlog zelo pomemben z vidika obdelave osebnih podatkov. Obdelava informacij,
vkljuéno z osebnimi podatki, je glavni razlog obstoja Europola. Pri zdaj$njem stanju razvoja v EU operativno
policijsko delo ostaja v pristojnosti drzav ¢lanic. Ker ima ta naloga vse pogostej$o ¢ezmejno naravo, se na
ravni EU zagotavlja podpora s predlozitvijo, izmenjavo in preucitvijo informacij.

() COM(2013) 172 final.
(?) Obrazlozitveni memorandum, del3.


http://www.edps.europa.eu
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1.3 Namen mnenja

6. To mnenje bo osredotoceno na najpomembnejSe spremembe pravnega okvira za Europol z vidika
varstva podatkov. Najprej bodo analizirani pravni okvir, njegov razvoj in posledice za Europol. Nato pa
bodo podrobno opredeljene naslednje glavne spremembe:

— nova informacijska struktura za Europol, ki pomeni zdruZevanje razlicnih zbirk podatkov, in njene
posledice na nacelo omejitve namena,

— krepitev nadzora varstva podatkov,

— prenos in izmenjava osebnih podatkov in drugih informacij, s poudarkom na izmenjavi osebnih poda-
tkov s tretjimi drzavami.

7. Nato bodo v mnenju obravnavane Stevilne posebne dolocbe predloga, s poudarkom na Poglavju VII
tega predloga (Cleni 34-48) o zascitnih ukrepih za varstvo podatkov.

V. Sklepne ugotovitve
Splosno

167. ENVP poudarja, da je predlog zelo pomemben z vidika obdelave osebnih podatkov. Obdelava
informacij, vklju¢no z osebnimi podatki, je glavni razlog obstoja Europola in predlog Ze vsebuje u¢inkovito
varstvo podatkov. To podrobno mnenje je torej bilo sprejeto za nadaljnjo krepitev predloga.

168.  ENVP ugotavlja, da je v sedanjem Sklepu o ustanovitvi Europola dolocen strog sistem varstva
podatkov, in meni, da se ta raven ne sme zniZevati, ne glede na razprave o predlagani direktivi o varstvu
podatkov. To naj se dolo¢i v uvodni izjavi.

169.  ENVP pozdravlja dejstvo, da predlog usklajuje Europol z zahtevami ¢lena 88(2) PDEU, kar bo
zagotovilo, da bodo vse zadevne institucije EU v celoti vkljuCene v dejavnosti Europola.

170.  ENVP pozdravlja ¢len 48 predloga, ki dolo¢a, da se Uredba (ES) $t. 45/2001, vklju¢éno z dolo¢bami
o nadzoru, v celoti uporablja za osebje Europola in upravne podatke. Vseeno pa obzaluje, da se Komisija ni
odlocila uporabiti Uredbo (ES) $t. 45/2001 za osnovne dejavnosti Europola ter omejiti predlog na dodatna
posebna pravila in odstopanja, v katerih so ustrezno upostevane posebnosti sektorja kazenskega pregona.
Vendar pa ENVP ugotavlja, da je v uvodni izjavi 32 predloga izrecno navedeno, da bi bilo treba pravila o
varstvu podatkov v Europolu okrepiti, opirati pa bi se morala na nacela, na katerih temelji Uredba (ES) st.
45/2001. Ta nacela so tudi pomembna referencna tocka tega mnenja.

171.  ENVP priporoca, naj se v uvodnih izjavah predloga dolo¢i, da se bo za Europol uporabljal nov okvir
varstva podatkov institucij in organov EU, takoj ko bo sprejet. Poleg tega bi morala biti uporaba sistema
varstva podatkov institucij in organov EU za Europol pojasnjena v instrumentu, ki bo nadomestil Uredbo
(ES) st. 45/2001, kot je bilo prvi¢ napovedano leta 2010, v okviru pregleda sveznja ukrepov za varstvo
podatkov. Glavni novi elementi reforme varstva podatkov (tj. nacelo odgovornosti, ocena ucinka na varstvo
podatkov, vgrajena zasebnost in zasebnosti s privzetimi nastavitvami ter obvestilo o kr$itvi varnosti osebnih
podatkov) naj se najpozneje od dneva sprejetja novega splosnega okvira uporabljajo tudi za Europol. To naj
bo navedeno tudi v uvodnih izjavah.

Nova informacijska struktura Europola

172.  ENVP razume potrebo po proznosti v povezavi s spreminjajocimi se okoli§¢inami in tudi z vidika
vse pomembnejSe vloge Europola. Sedanja informacijska arhitektura ni nujno merilo uspesnosti za prihod-
nost. Zakonodajalec EU po lastni presoji dolo¢i informacijsko strukturo Europola. ENVP se v vlogi sveto-
valca zakonodajalcu EU osredotoca na vprasanje, koliko je izbira zakonodajalcev omejena z naceli varstva
podatkov.
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173.  ENVP v povezavi s ¢lenom 24 predloga priporoca:

— naj se v predlogu opredelijo pojmi strateske, tematske in operativne analize ter ¢rta moznost obdelave
osebnih podatkov za stratesko ali tematsko analizo, razen e je navedena prepricljiva utemeljitev,

— naj se v zvezi s ¢lenom 24(1)(c) jasno opredeli poseben namen za posamezni primer operativne analize
in zahteva, naj se obdelujejo le pomembni osebni podatki v skladu s posebnim opredeljenim namenom,

— naj se v predlog dodajo naslednji elementi: (i) vse navzkrizne operacije analitikov Europola se posebej
utemeljijo; (i) pridobivanje podatkov po posvetovanju se omeji le na nujno potrebne podatke in posebej
utemeljeno; (iii) zagotovi se sledljivost vseh operacij, povezanih z navzkriznimi zadetki, in (iv) te podatke
lahko spremeni le pooblasceno osebje, ki je bilo na zacetku zadolzeno za namen, za katerega so se
podatki prvotno zbirali. To bi bilo v skladu s trenutno prakso v Europolu.

Krepitev nadzora varstva podatkoy

174.  Clen 45 predloga priznava, da je nadzor postopkov obdelave, predviden v predlogu, naloga, ki
zahteva tudi dejavno sodelovanje nacionalnih organov za varstvo podatkov (!). Sodelovanje med ENVP in
nacionalnimi nadzornimi organi je bistveno za ucinkovit nadzor na tem podrodju.

175.  ENVP pozdravlja ¢len 45 predloga. Ta doloca, da je obdelava podatkov nacionalnih organov pod
nacionalnim nadzorom, in tako izraza klju¢no vlogo nacionalnih nadzornih organov. Pozdravlja tudi
zahtevo, da morajo nacionalni nadzorni organi ENVP obvescati o vseh ukrepih, ki jih sprejmejo v zvezi
z Europolom.

176.  ENVP pozdravlja:

— doloc¢be o nadzoru, ki dolocajo ulinkovito arhitekturo nadzora obdelave podatkov. Upostevane so
pristojnosti na nacionalni ravni in ravni EU ter dolocen sistem za usklajevanje med vsemi vklju¢enimi
organi za varstvo podatkov,

— da se v predlogu priznava vloga ENVP kot organa, ustanovljenega za nadzor vseh institucij in organov
EU,

— clen 47 o sodelovanju in usklajevanju z nacionalnimi nadzornimi organi, vendar predlaga, naj se pojasni,
da predvideno sodelovanje vklju¢uje dvostransko in kolektivno sodelovanje. V uvodni izjavi naj se
dodatno poudari pomen sodelovanja med razli¢nimi nadzornimi organi in navedejo primeri, kako je
mogoce tako sodelovanje najbolje okrepiti.

Prenos

177.  ENVP predlaga, naj se v ¢len 26(1) predloga vstavi stavek, ki dolo¢a, da imajo pristojni organi drzav
¢lanic dostop ter da i$¢ejo informacije na podlagi potrebe po seznanitvi in v obsegu, potrebnem za zakonito
opravljanje nalog. Clen 26(2) naj se spremeni in uskladi s ¢lenom 27(2).

178.  ENVP veseli, da je prenos v tretje drzave in mednarodne organizacije naceloma mogoc le na podlagi
ustreznosti ali zavezujoCega sporazuma, ki zagotavlja ustrezne za$itne ukrepe. Zavezujo¢ sporazum zagota-
vlja pravno varnost in polno odgovornost Europola za prenos. Zavezujo¢ sporazum bi moral biti vedno
potreben za mnozicne, strukturne in ponavljajoce se prenose. Vseeno pa razume, da v nekaterih primerih
takega sporazuma ni mogoce zahtevati. Taki primeri bi morali biti izjemni, temeljiti bi morali na resni¢ni
potrebi in biti dovoljeni le za omejene primere, potrebni pa so strogi vsebinski in postopkovni zasitni
ukrepi.

(') Glej tudi sklep st. 4 Spomladanske konference evropskih organov za varstvo podatkov v Lizboni, 16. in 17. maja
2013.
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179.  ENVP mocno priporoca, naj se ¢rta moznost Europola, da predvideva soglasje drzav clanic za
prenos podatkov. Svetuje tudi, naj se v drugem stavku clena 29(4) doda, da mora biti soglasje dano
,pred prenosom®. ENVP poleg tega priporoca, naj se v ¢lenu 29 doda odstavek, ki doloca, da Europol
vodi podrobno evidenco o prenosih osebnih podatkov.

180. ENVP priporoca, naj se v predlogu doda prehodna dolocba v zvezi s sedanjimi sporazumi o
sodelovanju, ki urejajo Europolove prenose osebnih podatkov. V tej dolo¢bi bi moral biti dolocen pregled
teh sporazumov v razumnem roku, da se uskladijo z zahtevami predloga. Ta dolo¢ba naj se vkljuci v
vsebinske dolocbe predloga in vsebuje rok najve¢ dve leti od zacetka veljavnosti predloga.

181.  ENVP zaradi vedje preglednosti priporoca tudi, naj se na koncu ¢lena 31(1) doda, da Europol javno
objavi seznam mednarodnih sporazumov in sporazumov o sodelovanju s tretjimi drzavami in mednarod-
nimi organizacijami, tako da ta seznam, ki se bo redno posodabljal, objavi na svoji spletni strani.

182.  Predlaga, naj se v ¢lenu 31(2) izrecno doda, da odstopanj morda ni mogoce uporabljati za pogoste,
mnozi¢ne ali strukturne prenose, z drugimi besedami za sklope prenosov (in ne le za obcasne prenose).

183.  ENVP priporoca, naj se dolo¢i poseben odstavek, namenjen prenosom z dovoljenjem ENVP. V tem
odstavku, ki bi logi¢no prisel pred odstavek o odstopanjih, bi bilo dolo¢eno, da ENVP lahko dovoli prenos
sklopa prenosov, ¢e Europol zagotovi ustrezne zai¢itne ukrepe v zvezi z varstvom zasebnosti ter temeljnih
pravic in svobos¢in posameznikov, in kar zadeva uveljavljanje ustreznih pravic. Poleg tega bi bilo to
dovoljenje izdano pred prenosom/sklopom prenosov za obdobje najve¢ enega leta in bi bilo obnovljivo.

Drugo

184.  Mnenje vsebuje veliko drugih priporo¢il, katerih namen je nadaljnje izboljsanje predloga. Tu je
navedenih nekaj pomembnejsih priporocil.

(@) Crtati moznost Europola, da neposredno dostopa do nacionalnih zbirk podatkov (clen 23).

(b) Ce dostop zadeva informacijske sisteme EU, se odobri le na podlagi obstoja/neobstoja zadetkov (t].
pozitivnega ali negativnega odgovora). Vse informacije, povezane z zadetkom, je treba sporociti Euro-
polu, potem ko so prenos izrecno odobrili in dovolili drzava ¢lanica (¢e dostop zadeva podatke, ki jih je
zagotovila drzava clanica), organ EU ali mednarodna organizacija ter so predmet ocene iz ¢lena 35
predloga. ENVP priporoca, naj se ti pogoji dolocijo v ¢lenu 23 predloga.

(c) Clen 35 predloga naj se okrepi z dolocitvijo, da je ocena drzave ¢lanice, ki zagotovi informacije,
obvezna. ENVP priporoca, naj se v ¢lenu 35(1) in (2) ¢rta besedilo ,kolikor je to mogoce” in ustrezno
spremeni ¢len 36(4).

(d) Pregled vseh osebnih podatkov iz ¢lena 36(2) naj se nadomesti s statistiko o teh podatkih za posamezen
namen. Ker je treba posebnim vrstam posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki iz ¢lena
36(1), nameniti posebno pozornost, ENVP predlaga, naj se vkljucijo statistike o teh podatkih.

(e) V predlogu naj se vklju¢i dolocba, da mora imeti Europol pregledno in lahko dostopno politiko v zvezi
z obdelavo osebnih podatkov in za uveljavljanje pravic posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, ki je razumljiva ter v jasnem in preprostem jeziku. V dolo¢bi naj bo tudi dolo¢eno, da mora biti
ta politika zlahka dostopna na spletni strani Europola in na spletnih straneh nacionalnih nadzornih
organov.

(f) Ker ¢len 41 ne opredeljuje jasno odgovornosti vseh udelezenih strank, naj se v zvezi s ¢lenom 41(4)
jasno opredeli, da je za skladnost z vsemi veljavnimi naceli varstva podatkov (in ne le za ,zakonitost
prenosa“) odgovoren posiljatelj podatkov. ENVP priporoca, naj se ¢len 41 ustrezno spremeni.
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(@) V predlogu naj se dodajo naslednje vsebinske dolocbe: (i) izvede se ocena ucinka, ki je podobna oceni,
opisani v predlagani uredbi o varstvu podatkov za vse operacije obdelav osebnih podatkov; (i) nacelo
vgrajene zasebnosti in zasebnosti s privzetimi nastavitvami se uporablja za vzpostavitev ali izboljSanje
sistemov obdelave osebnih podatkov; (iii) upravljavec sprejme politike ter izvaja ustrezne ukrepe za
zagotovitev in sposobnost dokazati skladnost s pravili o varstvu podatkov ter zagotovitev, da se
ucinkovitost ukrepov preveri; in (iv) uradna oseba za varstvo podatkov Europola in po potrebi nadzorni
organi se vkljucijo v razpravo o obdelavi osebnih podatkov.

Poleg tega je navedel tudi nekaj predlogov v zvezi s sporocilom, ki je bilo sprejeto hkrati s predlogom.

V Bruslju, 31. maja 2013

Peter HUSTINX
Evropski nadzornik za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o zahtevah za homologacijo za uvedbo avtomobilskega sistema eCall in
spremembi Direktive 2007/46/ES

(Celotno besedilo tega mnenja v anglescini, francoscini in nemscini je na voljo na spletnem mestu ENVP
http:/ [www.edps.europa.eu)

(2014/C 38/04)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1. Komisija je 13. junija 2013 sprejela predlog uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o zahtevah za
homologacijo za uvedbo avtomobilskega sistema eCall in spremembi Direktive 2007/46/ES (v nadaljnjem
besedilu: predlog) (1), ki je bila napovedana v sporocilu Komisije z dne 21. avgusta 2009 z naslovom ,eCall:
¢as za uvedbo“ (v nadaljnjem besedilu: sporocilo iz leta 2009) (3).

2. ENVP pozdravlja dejstvo, da ga je Komisija zaprosila za mnenje in da je sklicevanje na to posvetovanje
vklju¢eno v preambulo predloga.

3. Pred sprejetjem predloga je bila ENVP dana moznost, da Komisiji predlozi neuradne pripombe. ENVP
zelo ceni, da jih je bila ve¢ina upostevanih.

1.2 Cilj in podrocje uporabe predloga

4. Ta predlog dopolnjuje druge regulativne ukrepe za podporo uvedbi storitve eCall, kot so Direktiva ITS
2010/40/EU (}), Priporo¢ilo Komisije z dne 8. septembra 2011 o podpori vseevropski storitvi eCall v
elektronskih komunikacijskih omrezjih za prenos avtomobilskih klicev v sili prek Stevilke 112 (,klici v
sili eCall“) (%) in sprejetje specifikacij za nadgradnjo centrov za obvescanje (PSAP) (°), o katerih je potekalo
posvetovanje z ENVP in v zvezi s katerimi je podal pripombe (6).

5. Predlog doloca obvezno uvedbo vgrajevanja avtomobilskega sistema eCall v nova homologirana vozila
v Evropi. V nasprotju s sedanjim sistemom, pri katerem proizvajalci avtomobilov sistem eCall vgrajujejo
prostovoljno, predlog dolo¢a obvezno vgradnjo naprav eCall v vsa nova vozila, ki bi se 1. oktobra 2015
zaCela najprej za nove osebne avtomobile in lahka gospodarska vozila (7). To vkljuCuje ve¢ obveznosti za
proizvajalce vozillopreme.

4. Sklepne ugotovitve

63.  ENVP poudarja, da je obdelava osebnih podatkov ena od osrednjih obveznosti, ki jih uvaja predlog,
in pozdravlja dejstvo, da so bila upostevana Stevilna njegova priporocila v zvezi s posledicami za varstvo
podatkov pri klicu na stevilko 112 s sistemom eCall.

(1) COM(2013) 316 final.

() COM(2009) 434 kon.

(’) Direktiva 2010/40/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. julija 2010 o okviru za uvajanje inteligentnih
prometnih sistemov v cestnem prometu in za vmesnike do drugih vrst prevoza (UL L 207, 6.8.2010, str. 1).

(*) Priporocilo Komisije 2011/750/EU z dne 8. septembra 2011 o podpori vseevropski storitvi eCall v elektronskih
komunikacijskih omrezjih za prenos avtomobilskih Klicev v sili prek stevilke 112 (klici v sili eCall) (UL L 303,
22.11.2011, str. 46).

(°) Delegirana uredba Komisije (EU) $t. 305/2013 z dne 26. novembra 2012 o dopolnitvi Direktive 2010/40/EU
Evropskega parlamenta in Sveta glede usklajenega zagotavljanja medobratovalne vseevropske storitve eCall (Besedilo
velja za EGP) (UL L 91, 3.4.2013, str. 1).

(%) Glej zlasti Mnenje z dne 22. julija 2009 o Direktivi ITS, uradne pripombe z dne 12. decembra 2011 o Priporo¢ilu
Komisije o izvajanju usklajene vseevropske storitve eCall ter dopis z dne 19. decembra 2012 o delegirani uredbi
Komisije glede usklajenega zagotavljanja medobratovalne vseevropske storitve eCall, ki so vsi objavljeni na spletnem
mestu ENVP: http:/fwww.edps.europa.cu (pod razdelkom ,Consultation®).

() Glej ¢len 4 in clen 5(1) predloga.
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64. 'V zvezi s klicem na Stevilko 112 s sistemom eCall priporoca, naj se v predlogu natan¢neje opredeli
naslednje:

— s posebno vsebinsko dolocbo bi bilo treba vstaviti izrecno sklicevanje na veljavno zakonodajo EU o
varstvu podatkov, pri ¢emer bi bilo e zlasti treba omeniti Direktivo 95/46/ES in opredeliti, da se bodo
dolocbe uporabljale v skladu z nacionalnimi predpisi, s katerimi se ta izvaja,

— sklicevanje na dokument delovne skupine iz ¢lena 29 je loceno od sklicevanja na zakonodajo o varstvu
podatkov v uvodni izjavi 13,

— konkretne za$citne ukrepe za varstvo podatkov, ki se uporabljajo za klice na Stevilko 112 s sistemom
eCall, bi bilo treba opredeliti v predlogu, ne v delegiranih aktih, Se zlasti pa zagotoviti, da clen 6:

— doloca upravljavca in organ, ki je odgovoren za obravnavanje prosenj za dostop,

— doloca seznama podatkov, ki se imenujeta minimalni sklop podatkov in popolni sklop podatkov (kar
bi morda lahko bilo natan¢neje doloceno v delegiranem ali izvedbenem aktu),

— posameznikom, na katere se nanasajo podatki, omogoca, da izkljucijo zasebne storitve eCall in
storitve z dodano vrednostjo,

— doloca obdobja hranjenja obdelanih podatkov,

— doloca podrobnosti glede nacinov, kako osebe, na katere se nanasajo podatki, uveljavljajo pravice,

— ¢len 6(3) bi bilo treba dopolniti in tako zagotoviti, da so informacije, na katere se nanasa, del tehni¢ne
dokumentacije, ki se preda skupaj z vozilom, v predlogu pa bi bilo treba 3e dolo¢iti, da je treba lastnika
avtomobila pri nakupu avtomobila v lo¢enem dokumentu opozoriti na razpolozljivost informacij,

— pred sprejetjem delegiranih aktov, ki so predvideni v ¢lenu 6(4), bi se bilo treba posvetovati z ENVP.

65. ENVP v zvezi z zasebnimi storitvami eCall in storitvami z dodano vrednostjo opominja, da jih
predlog ureja tako, da izpolnjujejo podobne ali strozje zahteve glede varstva podatkov, kot so predvidene
za klice na Stevilko 112 s sistemom eCall. Opominja tudi, naj:

— predlog doloc¢a, da se v nasprotju s klicem na $tevilko 112 s sistemom eCall zasebne storitve eCall in
storitve z dodano vrednostjo vkljucijo prostovoljno, privzeto pa so izkljucene,

— je zahteva za sklenitev ustrezne in lo¢ene pogodbe med potrosnikom in ponudnikom storitve navedena
v posebni dolocbi predlagane uredbe ter da je v dolocbi pojasnjeno, da bi morala ta pogodba zajemati
vidike varstva podatkov, vkljuéno z zagotavljanjem ustreznih informacij o storitvah potro$nikom ter
pridobitvijo njihovega soglasja za obdelavo podatkov v povezavi s temi storitvami z dodano vrednostjo.
Predlog zagotavlja, da je posameznikom, na katere se nanasajo podatki, dana moznost, da se odlocijo za
storitve s posebno pogodbo, ki se ponudi pred obdelavo. Brezpogojne klavzule, ki so del pogodbe o
prodaji avtomobila, ali klavzule, ki spadajo med splo$ne pogoje in jih je treba obvezno sprejeti, te
zahteve ne bodo izpolnjevale,

— v pogodbi bi moralo biti navedeno tudi, da zavrnitev ponujene storitve ne bo imela negativnih posledic,
povezanih s tovrstno zavrnitvijo. Tak$na izjava bi lahko bila vkljucena v izjavo o zasebnosti v pogodbi.

66. ENVP poleg tega priporoca, naj:

— se v predlogu pojasni, da je stalno sledenje prepovedano za storitve z dodano vrednostjo,
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— se kategorije podatkov, ki se obdelujejo v okviru klicev na Stevilko 112 s sistemom eCall ter zasebnih
storitev eCall in storitev z dodano vrednostjo, opredelijo v vsebinski dolo¢bi predloga ter naj se v
predlogu opredeli pojem ,FSD*,

— se samo podatki, ki so potrebni za zasebne storitve eCall in storitve z dodano vrednostjo, obdelujejo v
skladu z nacelom zmanjsanja koli¢ine podatkov,

— posebna dolo¢ba opozarja, da je obdelava obcutljivih podatkov v okviru zasebnih storitev eCall in
storitev z dodano vrednostjo prepovedana,

— se obdobje hranjenja podatkov, ki se obdelujejo v okviru klicev na Stevilko 112 s sistemom eCall ter
zasebnih storitev eCall in storitev z dodano vrednostjo, opredeli in doloc¢i v vsebinski dolo¢bi predloga,

— se varnost podatkov, ki se obdelujejo v okviru klicev na Stevilko 112 s sistemom eCall, zasebnih storitev
eCall in storitev z dodano vrednostjo, zagotovi z nekaterimi opredelitvami v besedilu.

V Bruslju, 29. oktobra 2013

Giovanni BUTTARELLI
Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu Komisije za direktivo
Evropskega parlamenta in Sveta o izdajanju elektronskih ra¢unov pri javnih naro¢ilih

(Celotno besedilo tega mnenja v anglescini, francoscini in nemscini je na voljo na spletnem mestu ENVP http://www.
edps.europa.eu)

(2014/C 38/05)

1. Uvod

1. Komisija je 26. junija 2013 sprejela predlog direktive Evropskega parlamenta in Sveta o izdajanju
elektronskih racunov pri javnih narocilih (v nadaljnjem besedilu: ,predlog®) (). Ta predlog je bil 8. julija
2013 poslan ENVP v posvetovanje.

2. Cilj predloga je zmanjsati ,ovire za dostop do trga pri ¢ezmejnih javnih narocilih, ki so posledica
nezadostne interoperabilnosti standardov izdajanja elektronskih ra¢unov” (?). Za doseganje tega bi se ,[r]azvil
[...] nov, skupni evropski standard, ki bi ga lahko uporabljali vsi subjekti na trgu. Vsi javni naroc¢niki bi
morali pri javnih narodilih sprejemati elektronske rac¢une, skladne s tem standardom, pri ¢emer se obstojece
tehnicne resitve ne bi nadomestile” (?).

3. Sklepne ugotovitve

28.  ENVP spostuje dejstvo, da so bila v predlogu upostevana nekatera vprasanja s podrocja varstva
podatkov. V tem mnenju navaja priporocila o nadaljnjem izboljSanju predloga z vidika varstva podatkov.

29.  ENVP $e posebno priporoca, da:

— se vkljudi vsebinska dolocba, ki bi pojasnila, da namen predloga ni dolocati splosna odstopanja od nacel
varstva podatkov in da se ustrezna zakonodaja o varstvu osebnih podatkov (tj. nacionalna pravila za
izvajanje Direktive 95/46/ES) Se naprej v celoti uporablja v okviru izdajanja elektronskih racunov,

— se spremeni ¢len 3(2) predloga, da se zagotovi, da bodo evropski standardi, ki bodo sprejeti, upostevali
pristop vgrajene zasebnosti in zagotavljali upostevanje zahtev glede varstva podatkov, ter da bodo
standardi $e posebno spostovali nacela sorazmernosti, zmanjSanja koli¢ine podatkov in omejitve
namena,

— se, Ce bi bila namera zakonodajalca, da predpiSe objavljanje osebnih podatkov za namene preglednosti in
odgovornosti, vklju¢ijo izrecne vsebinske dolocbe, ki bi dolocale, kateri osebni podatki so lahko javno
objavljeni in za kateri(-e) namen(-e), ali pa se vklju¢i sklicevanje na zakonodajo EU ali nacionalno
zakonodajo, ki bi morala zagotoviti ustrezne zasCitne ukrepe.

V Bruslju, 11. novembra 2013

Giovanni BUTTARELLI

Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov

() COM(2013) 449 final.
(?) Povzetek ocene ucinka (SWD(2013) 223 final), Razdelek 3.1, stran 4.
() Prav tam, Razdelek 5.3.4, stran 7.
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu uredbe Evropskega

parlamenta in Sveta o ukrepih za evropski enotni trg elektronskih komunikacij in doseganje

povezane celine ter spremembi direktiv 2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22[ES ter uredb (ES) $t.
1211/2009 in (EU) $t. 531/2012

(Celotno besedilo tega mnenja v anglestini, francoscini in nemscini je mogoce najti na spletni strani ENVP http://www.
edps.europa.eu,)

(2014/C 38/06)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z ENVP

1. Komisija je 11. septembra 2013 sprejela predlog uredbe o ukrepih za evropski enotni trg elektronskih
komunikacij in doseganje povezane celine ter spremembi direktiv 2002/20/ES, 2002/21/ES in 2002/22/ES
ter uredb (ES) $t. 1211/2009 in (EU) $t. 531/2012 (v nadaljnjem besedilu: predlog) (!). Komisija je poslala
prodnjo za posvetovanje v skladu s clenom 28(2) Uredbe (ES) §t. 45/2001, ki jo je ENVP prejel
23. septembra 2013.

2. ENVP je imel priloznost podati mnenje pred sprejetjem predloga, kar pozdravlja. To mnenje nadgrajuje
pripombe, ki so bile podane v okviru tega neformalnega posvetovanja.

1.2 Okvir in cilji predloga

3. Predlog se navezuje na Evropsko digitalno agendo (?), katere splosni cilj je krepitev gospodarske rasti
in druzbenega napredka, ki izhaja iz evropskega digitalnega gospodarstva. Cilje predloga je tako doseci
enotni trg za elektronske komunikacijske storitve v EU z usklajevanjem razli¢nih pravnih in tehni¢nih
vidikov v zvezi z zagotavljanjem elektronskih komunikacijskih storitev javnosti.

4. Kot prvo, predlog lajsa zagotavljanje ¢ezmejnih elektronskih komunikacijskih storitev, tako da ponud-
nikom omogoca, da ponujajo storitve v vsej Uniji na podlagi enotne odobritve EU in tako s ¢im manj
upravnimi ovirami. Poleg tega usklajuje pogoje za dodeljevanje radiofrekvencnega spektra za storitve brez-
zi¢nih omreznih povezav (WiFi) in znacilnosti produktov, ki omogocajo virtualni dostop do fiksnih omrezij.

5. Predlog poleg tega usklajuje pravice kon¢nih uporabnikov, med drugim tudi tiste v zvezi z odprtim
internetom. Usklajuje tudi pravila, kako ponudniki objavljajo informacije o elektronskih komunikacijskih
storitvah, ki jih ponujajo, in kako te informacije vklju¢ujejo v pogodbe, pa tudi kako zamenjati operaterja in
kateri stroski se zaraCunajo za storitve gostovanja.

6.  To mnenje se osredotoca na tiste vidike predloga, ki bi verjetno imeli najpomembnejsi vpliv na pravico
do zasebnosti in pravico do varstva osebnih podatkov, kakor sta doloceni v ¢lenih 7 in 8 Listine Evropske
unije o temeljnih pravicah, ter na zaupnost komunikacije.

2. Sklepne ugotovitve

43, ENVP opozarja, da je spostovanje pravice do zasebnosti in pravice do varstva osebnih podatkov ter
zaupnosti komunikacij bistveno za pridobivanje zaupanja potrosnikov in povecanje zaupanja v evropski
enotni trg elektronskih komunikacij. V zvezi s tem daje naslednja klju¢na priporocila:

— ukrepi za upravljanje prometa pomenijo oviro za omrezno nevtralnost, ki je v predlogu opredeljena kot
kljuéno nacelo za uporabo interneta v EU, in posegajo v pravice kon¢nih uporabnikov do zaupnosti
komunikacij, zasebnosti in varstva osebnih podatkov. Ob upostevanju tega bi bilo treba za taksne
ukrepe dolociti stroge zahteve glede preglednosti, nujnosti in sorazmernosti. Zlasti:

(1) COM(2013) 627 final.

(3) Sporocilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij z
naslovom ,Evropska digitalna agenda“, COM(2010) 245 kon¢./2, 26 avgust 2010.
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— uporaba upravljanja prometa za namene izvajanja zakonskih dolocb ali za preprecevanje in oviranje
hujsih kaznivih dejanj bi lahko vkljucevalo obsezno, preventivno in sistemati¢no spremljanje vsebine
komunikacij, kar bi bilo v nasprotju s ¢lenoma 7 in 8 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah ter
¢lenom 5(1) Direktive 2002/58/ES in Direktive 95/46/ES. Sklicevanje na te razloge bi bilo treba
Crtati iz Elena 23(5)(a) predloga,

— clen 23(5) predloga bi moral vsebovati jasne informacije o tehnikah pregledovanja komunikacij, ki so
dovoljene v okviru ukrepov za upravljanje prometa,

— clen 23(5) bi moral izrecno dolocati, da kadar to zadostuje za dosego enega od ciljev, doloc¢enih v
navedeni dolocbi, bodo ukrepi za upravljanje prometa vkljucevali tehnike pregledovanja komunikacij,
ki temeljijo samo na analizi glav IP, in ne tehnik, ki vkljucujejo temeljitejsi pregled paketa,

— V dlenih 25(1) in 26 predloga bi bilo treba zahtevati zagotavljanje informacij o ukrepih za upra-
vljanje prometa, uvedenih za vse namene, dolocene v ¢lenu 23(5). V teh doloc¢bah bi bilo treba od
ponudnikov Se posebej zahtevati, naj navedejo tehnike pregledovanja komunikacij, na katerih ti
ukrepi za upravljanje prometa temeljijo, ter razlozijo ucinke tak$nih tehnik na pravici konénih
uporabnikov do zasebnosti in varstva podatkov,

— dlen 24(1), ki doloca pristojnosti nacionalnih regulativnih organov, da, med drugim, nadzorujejo
izvajanje ukrepov za upravljanje prometa, bi moral vkljuCevati moznost, da ti sodelujejo z nacio-
nalnimi organi za varstvo podatkov. Podobno bi tudi ¢len 25(1) moral omogocati, da nacionalni
organi za varstvo podatkov dobijo v pregled informacije o ukrepih za upravljanje prometa pred
njihovo objavo,

— pojasniti bi bilo treba medsebojno razmerje med ¢lenom 7(1) Direktive 2002/58/ES in ¢clenom 27(4)
predloga,

— ¢lena 17(1)(f) in 19(4)(e) predloga bi bilo treba spremeniti, tako da bi vklju¢evala zahtevo, naj evropski
virtualni Sirokopasovni dostopovni izdelek in evropski povezljivostni izdelek (ASQ) izpolnjujeta nacelo
vgrajenega varstva podatkov.

V Bruslju, 14. novembra 2013

Peter HUSTINX
Evropski nadzornik za varstvo podatkov
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Povzetek mnenja Evropskega nadzornika za varstvo podatkov o predlogu direktive Evropskega

parlamenta in Sveta o placilnih storitvah na notranjem trgu, o spremembah direktiv 2002/65/ES,

2006/48/ES in 2009/110/ES ter o razveljavitvi Direktive 2007/64/ES, ter predlogu uredbe
Evropskega parlamenta in Sveta o medbané¢nih provizijah za karti¢ne placilne transakcije

(Celotno besedilo tega mnenja je na voljo v angleskem, francoskem in nemskem jeziku na spletni strani ENVP na
naslovu http:/[www.edps.europa.eu)

(2014/C 38/07)

1. Uvod
1.1 Posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov (ENVP)

1. Komisija je 27. julija 2013 sprejela osnutek predloga direktive Evropskega parlamenta in Sveta o
placilnih storitvah na notranjem trgu, o spremembah direktiv 2002/65/ES, 2006/48/ES in 2009/110/ES ter
o razveljavitvi Direktive 2007/64[ES (v nadaljnjem besedilu: predlagana direktiva), ter uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta o medban¢nih provizijah za karti¢ne placilne transakcije ('). Predloga sta bila 28. julija
2013 poslana ENVP v posvetovanje.

2. ENVP pozdravlja dejstvo, da se Komisija posvetuje z njim in da je sklicevanje na to mnenje vkljuceno
v preambuli predlaganih instrumentov.

3. ENVP je imel pred sprejetjem predlagane uredbe moznost, da Komisiji posreduje neuradne pripombe.
Nekatere pripombe so bile upostevane, zaradi Cesar predlagana uredba vsebuje mocnejSe zas¢itne ukrepe na
podrogju varstva podatkov.

4. Ker predlagana uredba ne vzbuja nobenih pomislekov glede varstva podatkov, bodo pripombe ENVP
namenjene samo predlagani direktivi.

1.2 Cilji in obseg predlagane direktive

5. Cilj predlagane direktive je pomagati pri nadaljnjem razvoju vseevropskega trga elektronskih placil, ki
bo potrosnikom, trgovcem na drobno in drugim udelezencem na trgu omogodil, da v celoti izkoristijo
prednosti notranjega trga EU v skladu s strategijo Evropa 2020 in digitalno agendo. Da bi to dosegli in
spodbudili ve¢jo konkurenco, u¢inkovitost in inovacije na podrocju elektronskih placil, je treba po navedbah
Komisije vzpostaviti pravno jasnost in enake konkuren¢ne pogoje, kar prinasa znizanje stroskov in cen za
uporabnike placilnih storitev ter ve¢ izbire in preglednosti pri placilnih storitvah, spodbuja ponujanje
inovativnih placilnih storitev ter zagotavlja varne in pregledne placilne storitve.

6. Komisija trdi, da bodo ti cilji doseZeni s posodobitvijo in dopolnitvijo sedanjega okvira za placilne
storitve, s ¢imer se bodo dolocila pravila za povecanje preglednosti, inovacij in varnosti na podro¢ju placil
malih vrednosti in izboljala skladnost nacionalnih predpisov s poudarkom na legitimnih potrebah potros-
nikov.

3. Sklepne ugotovitve

ENVP pozdravlja dejstvo, da je bila v ¢len 84 vkljucena vsebinska dolocba, v skladu s katero mora kakrsha
koli obdelava osebnih podatkov, ki se izvaja v skladu s predlagano direktivo, potekati ob doslednem
upostevanju nacionalne zakonodaje, s katero se prenasata Direktiva 95[46/ES in Direktiva 2002/58|ES,
ter v skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001.

ENVP pri tem podaja naslednja priporocila:
— v konkretnih zas¢itnih ukrepih, ki se bodo uporabljali v vseh polozajih, v katerih se predvideva obdelava

osebnih podatkov, je treba navesti sklicevanja na veljavno zakonodajo s podro¢ja varstva podatkov,

() COM(2013) 547 final in COM(2013) 550 final.
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— v osnutku direktive je treba jasno navesti, da lahko zagotavljanje placilnih storitev vkljucuje obdelavo

osebnih podatkov,

v predlagani direktivi je treba izrecno pojasniti, da se osebni podatki lahko obdelujejo, ¢e je to potrebno
za izvajanje placilnih storitev,

dodati je treba vsebinsko dolocbo, v kateri je navedeno, da je treba ,vgrajeno zasebnost/samodejno
zasebnost” vkljuciti v vse sisteme za obdelavo podatkov, ki se razvijajo in uporabljajo v okviru pred-
lagane direktive,

v zvezi z izmenjavo informacij je treba: (i) navesti namene, za katere nacionalni pristojni organi,
centralna banka EU, nacionalne centralne banke in drugi organi iz ¢lena 25 lahko obdelujejo osebne
podatke; (i) podrobneje opredeliti vrste osebnih podatkov, ki jih je dovoljeno obdelovati v skladu s
predlagano direktivo, in (iili) dolociti sorazmerno obdobje hrambe podatkov za obdelavo ali vsaj uvesti
natan¢na merila za njegovo opredelitev,

v ¢len 22 je treba vkljuciti zahtevo, da morajo pristojni organi zahtevati dokumentacijo in informacije z
uradno odlocbo, v kateri se navedejo pravna podlaga in namen zahtevka, katere informacije se zahtevajo
in rok, v katerem je treba zagotoviti informacije,

v ¢len 31 je treba vnesti dolocbo, da se nacini, doloceni za zagotavljanje informacij uporabnikom,
uporabljajo tudi za zagotavljanje informacij o obdelovanju osebnih podatkov v skladu s ¢lenoma 10
in 11 Direktive 95/46/ES,

pri izrazu ,razpolozljivost zadostnih sredstev* v clenih 58 in 59 je treba jasno navesti, da lahko
informacije, ki se prenasajo tretji stranki, pri vprasanju o razpolozljivosti zadostnih sredstev vsebujejo
samo preprost odgovor ,da“ ali ,ne, in ne na primer izpiska o stanju sredstev na racunu,

pri izrazu ,obcutljivi placilni podatki“ v ¢lenu 58 je treba izraz ,obcutljivi® izbrisati in uporabiti izraz
Lplacilni podatki®,

v uvodni izjavi je treba pojasniti, da obveznosti porocanja o varnostnih incidentih ne vplivajo na druge
obveznosti porocanja o incidentih, ki so dolocene v drugi zakonodaji, zlasti ne na krSitve zahtev o
osebnih podatkih, ki so dolocene v zakonodaji o varstvu podatkov (v Direktivi 2002/58/ES ter v
predlagani splo$ni direktivi o varstvu podatkov), in zahtev v zvezi z obves¢anjem o varnostnih inciden-
tih, ki se nacrtujejo v skladu s predlagano direktivo o varnosti omreZij in informacij,

treba je zagotoviti, da se pri obdelavi osebnih podatkov ter njihovem posiljanju med razli¢nimi posred-
niki upostevata naceli zaupnosti in varnosti v skladu s ¢lenoma 16 in 17 Direktive 95/46/ES,

v predlagano direktivo je treba vnesti vsebinsko dolo¢bo, ki vkljucuje obveznost, da se standardi
razvijajo na podlagi in po izvedbi ocen vpliva na zasebnost,

v predlagano direktivo je treba vkljuciti sklicevanje na potrebo po posvetovanju z ENVP, ¢e se smernice
EBA o najsodobnejsih metodah za avtentikacijo strank in vseh izjemah pri uporabi mocne avtentikacije
strank nana$ajo na obdelavo osebnih podatkov.

V Bruslju, 5. decembra 2013

Giovanni BUTTARELLI
Pomocnik evropskega nadzornika za varstvo podatkov
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INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Posodobljene vzoréne izkaznice, ki jih ministrstva za zunanje zadeve drzav ¢&lanic izdajajo
akreditiranim ¢lanom diplomatskih misij in konzularnih predstavnistev ter njihovim druZinskim
¢lanom, kakor je navedeno v ¢lenu 19(2) Uredbe (ES) $t. 562/2006 Evropskega parlamenta in
Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o
schengenskih mejah) (UL C 247, 13.10.2006, str. 85; UL C 153, 6.7.2007, str. 15; UL C 64,
19.3.2009, str. 18; UL C 239, 6.10.2009, str. 7; UL C 304, 10.11.2010, str. 6; UL C 273,
16.9.2011, str. 11; UL C 357, 7.12.2011, str. 3; UL C 88, 24.3.2012, str. 12; UL C 120, 25.4.2012,
str. 4; UL C 182, 22.6.2012, str. 10; UL C 214, 20.7.2012, str. 4; UL C 238, 8.8.2012, str. 5; UL C 255,
24.8.2012, str. 2; UL C 242, 23.8.2013, str. 13)

(2014/C 38/08)

Objava vzorcnih izkaznic, ki jih ministrstva za zunanje zadeve drzav ¢lanic izdajajo akreditiranim ¢lanom
diplomatskih misij in konzularnih predstavnistev ter njihovim druzinskim ¢lanom, kakor je navedeno v
¢lenu 19(2) Uredbe (ES) $t. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. marca 2006 o Zakoniku
Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah), temelji na podatkih,
ki jih Komisiji sporocijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 34 Zakonika o schengenskih mejah.

Poleg objave v Uradnem listu Evropske unije je na voljo mese¢na posodobitev na spletnih straneh Generalnega
direktorata za notranje zadeve.

BELGIJA
Zamenjava podatkov, objavljenih v UL C 88, 24.3.2012:

Posebne osebne izkaznice

— Carte d'identité diplomatique (carte D)
Diplomatieke identiteitskaart (D kaart)
Diplomatischer Personalausweis (D Karte)
Diplomatska osebna izkaznica (izkaznica D)

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran Hrbtna stran
Belgique-Belgié Ol ool cylemnatigns - Optumihn et NéLbo
A o Didomatischer Serscrasaswes - Dipomalic isangty Card Qualite / Positson
Belgien-Belgium IDOC TEST NAME FRENCH

= Natioriné ; Nationality .BEL» ‘II'KISTFST NAME FRENCH
Sexe/Sex F MON:

Nom / Nome.
LE MEUNIER

Prémoms / Given names " 2
(NIFER ANNE o i Bl of e
Dot d nsnam / Dot of bicth ‘ HAN-SUR-LESSE (BEL)
¢ IFEB 60
o i g
i e Valable fau / Valid untid Adresse | Address
00572 o1 AOUT /AUG 00 RUE DES QUATRES BRAS 25
RS 7000 MONS
= Dossier ' File A/OO/00000/A00000/T1/00

Valsble de/ Vaiid Som 010100 wgues /Uell 010800
I<BELLE<MEUNIER<<JENNIFER<ANNE<<<<<< P?neui-m.—;:h-—w ‘S'
¢ ..-«’\

fer fhairs
D1000572<4BEL6002017F0008017<<<<<<<2 R?:::‘m?" Foreign A
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Nanonaliels / Nationality BEL
Geslacht / Sex F

.

Geldig 1ot/ Valid until
01 AUG /AUG 00

-

I<BELVAN<DER<VELDE<<DIANE<LOUISA<<<L
D1000673<8BEL6002017F0008017<<<<<<<4

REINARTZ Geschlecht/ Sex F

SORTTVEA AL BhETA
Geburtstag / Duse of birth & ‘
Identity Cacd Ne il bis/ Vadid uetil
D1000471 01 AUG /AUG 00
—
b=

I<BELREINARTZ<<DOROTHEA<URSULA<GRETA
D1000471<0BEL6002017FD008017<<<<<<<0

Datum izdaje: od 2.12.2013 naprej

‘Balglque-Belglé G
Belgion-Belghum oo S S

L
Belgi&‘Belgique  pijomstieks ident tetsanrt - Carte idonits cipiamat
,Bglgtlenraelg|um Uiglomaliscnee Pérsona ausiaeis - Lipio=atc deall

Nenm /fame.
‘SPECIMEN
Vagraman £ Given names

5 / Pave of birtiy

| Belgien-Belgique y; e
.gewg.gﬂgium wnqnnmmnummumm - Liptomans lmi'{;'%

Alams / Namo
SPECIMEN
Veramen £ Given trres

en
Geburtsort / Fiace of birth

Hoedanigheid / Psition Nebeq
IDOC TEST NAME DUTCH

IDOC TEST NAME DUTCH

GENT

Gebooncoums | Place of man
,e};‘; KOKSUDE (BEL)

Adres / Address
KERKSTRAAT 217

9000 GENT

Dossier / Tile  A/00/00000/ AOD000/T100

Geldig ven / Valid frem  0191/00 Tot / Unsit 01/08/00
Namens de Minister van Suitenlandse 7aker.

De Protocoicher

On behaif of the Ministee for Foreign Aflairs g __,\

The Head of Protocel

Né6e2

Tuniktion ¢ Position

IDOC TEST NAME GERMAN
IDOC TEST NAME GERMAN
EUPEN

(etumson / Place of by
(m) NEU MORESNET (BEL)

Adrease ! Address

MONSCHAUER STRASSE 219

4700 EUPEN

Aice ! File A0O/00600/ ACOOOD TLOO

Qolig von / Valid from  01/01/00 Bis / Until 01/08/00

s Moo s Mo 2
Des Prosokollchel

¢ oehalf of the Minister for Forvign Affars

The Heed of Protecol X

Quallté / Posiiion

ZETES TEST NAME FRENCH

ZETES TEST NAME FRENCH
| MONS

Dossier / File A 70000000/ ADOODO 7 T/ 00
| Peurin Miniatro dos Aftalres Sirangées

Lo Gy du Pratocole ;
Gnbyehal of e Vinieter for Fura v Alalis s e
The Houd of Prolovol

| IDBELD9990471<6<<<<<<<<<<<<<<<
600201 7F0008017BELKL<LLLLLKLKLK<LLS
| SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<<

il i
Hosdangheld /Posilon LAY

I ZETES TEST NAME DUTCH
ZETES TEST NAME DUTCH
GENT

|

Dossies / File. A /00700000 / A000DO / TI / 00

Namans ¢e Ministar van Duitsniandse 7a<er

s Frelacolens? z :
On behalf of 1= M nister far Fora'gn Affal s F ecimen
The Head of Preteral

IDBELD9990471<6<<<<<<<<<<<<K<<L<
6002017F0008017BEL<<<<<<<<<<<8
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<L<<

Funktlon / Posticn

ZETES TEST NAME GERMAN.
ZETES TEST NAME GERMAN
EUPEN

AKlo /Filo A[D0/00000 / ADGO0D /T DO

Der Protekollzrel ; .
On benal o he Winistar for Farolgn Afars Do e ciaen
“The Head of Pratacel

IDBELD9990471<6<<<<<<L<L<<<L<K<<<LK
6002017F0008017BEL<<<<K<<<<<<8
SPECIMEN<§SPECIMEN<<<<<<<<<<<<
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— Carte d'identité consulaire (carte C)
Consulaat identiteitskaart (C kaart)
Konsularer Personalausweis (C Karte)
Konzularna osebna izkaznica (izkaznica C)

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran

i
T
S

N
C1000279
Sigens
Signatice

I<BELLE<MEUNIER<<JENNIFER<ANNE<<<<<<
€C1000279<5BEL6002017FO008017<<<<<<<0D

I<BELVAN<DER<VELDE<<DIANE<LOUISA<<<<
C1000370<9BEL6002017F0008017<<<<<<<2

I<BELREINARTI<<DOROTHEA<URSULA<GRETA
C100017B<T1BELSD02017FOODBO17<<<<<<<l

Datum izdaje: od 2.12.2013 naprej

?lﬂfe"Be IGUE  Consutai-s ident leltskant - e idanits conss
g,e B'::glgmm i, s rrnunﬁlﬁhnliy% G

Naget/ Name
SPECIMEN
Vecmame / Given rramss
SﬂDm'I
Gubgoiteplaats / Flacs of birtn
Koksijde
ortedatum /Date of birr 01 FEB [ FEB 60
! B

Hrbtna stran

NSs?

Dessier 'File  A/G0-D0000 AO0D00/ TL00

Valable de / Valid fom  §1/01/00 Jusqu'na/ Unil  01/08/00
Pour be Ministre des Affairss drangéres

Le Chief du Protocole

On behaif of the Minister Sor Forvign AfSirs pen
The Head of Protoce! \

NébST
Hosdanigheic / Positnon
IDOC TEST NAME DUTCH
1DOC TEST NAME DCTCH

oo S

Adres " Addrese

KERKSTRAAT 217

9000 GENT

Dassicr /Fiie  A/60/00000/ AO000C/TL00
GeMig can/ Vaild o 01/01/00 Tot / Unil 01/08/00

Namens de Minister - an Buiteniandve Zaken
De Protecolche!
m“‘huﬁm&m pr a-\

Tha Head of Protoc:

N6653

Funtion / Position
mcmmmm
wacwr

Geburtscrt / Place of birk
(...) NEU MORESNET (BEL)

Adresse / Acdress

MONSCHAUER STRASSE 215

4700 EUPEN

Al Fle A/G0/00000/ A00000: TL00

Giikig vou / Valid from  01/01/00 Bis/ Until 01/08/00

- -

Dar Peatokoliche!

On behalf of the Miaister for Foreign Affairs -

The Head of Protoco! \

Hoederigheid / Positinn
ZETES TEST NAME DUTEH
ZETES TEST NAME DUTCH

Daosier /File A/00 /00000 / ADUODO / Ti ! 00

inister for | cre gn Affairs 5 Pccineu

IDBELC9990279<1<<€<<<<<<<<<<<<
6002017F0008017BEL<<<<<<<<<<<8
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<<<<<<<<L
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Belgique-Belgie cyiu utcunits consutaie - Comsaie deniis
Belgien-Belgium  Kumdlaw Personclausweis - Constar Idenidy

Hem / pame
SPECIMEN

Prénoma /tiiuen namea
Specimen

Ll e ralssance / Place of Lirdi,
Han-sur-Lesse

Belgien-Belgique  ioular: Perscnals, mvais - Garto cxentit oo
Belgie-Belgium Corsulsire idantitaitskaar - Copaular ident v Card

Mame /Name
SPECIMEN
Varnaman / Given namet
Spocimen

Gobursprt / Pisow of birlh

Eupen
— Gelurlstug £ Dats of birtt 01 FEB / FEB 60
’ /BEL

| IDBELC9990279<1<<<<<<<<<<<<<<K
 6002017F0008017BEL<<<<<<<<<L<<B
‘ SPECIMEN<<SPECIMEN<<LLLL<LLLLK

Qualits /Pasition =
2Z2ETES TEST NAME FRENGH
ZETES TEST NAME FRENCH
MONS

Nossisr ¢ Fia A 0000000 AODOOD / T1/ 00

SF gcimen

IDBELC9990279<1<<<<<<LC<<KL<L<<
6002017FD00BDT7BEL<<<L<L<LL<<LB
SPECIMEN<<SPECIMEN<L<<LLLKLL<LK

Funktion / Positicn :
ZETES TEST NAME GERMAN
ZETES TEST NAME GERMAN
EUPEN

Akl / Fils /A /00000007 ADOOOD/ TH/ 00

“

o Narmen

Dei Prolakulliel .
O Yalialf i e Minista for Foreign Afiaits P @cimen
The Head of Protocol

— Carte d'identité spéciale — couleur bleue (carte P), délivrée avant et apres le 1.2.2012

Bijzondere identiteitskaart — blauw (P kaart), uitgereikt vo6r en na 1.2.2012

Besonderer Personalausweis — blau (P Karte), ausgestellt vor und nach dem 1.2.2012

Posebna osebna izkaznica — modre barve (izkaznica P), izdana pred in po 1.2.2012

Pred 1.2.2012

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran

Saigie-Belgique bn-m L T e
Beigien-Belgi D e
- m u—unu—-‘h
mﬁ -~
e A W
]

Sdmciey Cand ey st | Vil el
FioraT 61 ALIG /ALG 00

Y aara ot
- e
ICBELVANSDER<VELDE<<DIANE<LOUISA<<<<
P1001272<8BELA002017FOD0BD 1T <<<<C<<d

Eml ;m-ﬁ_ﬂ
TEorER i -
SRR PERGC . ‘
W Cort dieich S
i a1 ADE T /AUG 00
e

I<BELLE<MEUNIER<<JENNIFER<AMNE<<<<<<
P100117T1<4BELGD0201TFOD0BO1 TCC<C<<2

Hrbtna stran

Z Hibhd

o

Par s Mz 2 ASTren Sragare
Lt Ot s Ponetmcria
Ou swhif of 3on Misioor b= ‘ovwng \Tury ——
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Belgen-Beigique

o, e v Al — <

T s m’“'-'

e e -
PuneSIE B

h Card Ne kg en/ Valid watit
Lol il ¥ ALG ALG o
Cimamcar =
Sgnmnr P

I<BELREINARTI<<DOROCTHEA<URSULA<GRETA
P100107T0<DBELS002017TFO00BDTIT<<<<<<<D

Po 1.2.2012

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran

Belgique-Belgié

Belgien-Belgium

identeitskaart

Nom / Name
LE MEUNIER
Prénoms / Given names.
JENNIFER ANNE
Date de naissance / Date of birth
01 FEV /FEB 60

N° Carte didentité

Identity Card Nr

P9992033

Signature

Signature:

Nationalité / Nationality  BEL
Sexe/Sex F

Valable jusqu'au / Valid until
01 AOUT /AUG 00

I<KBELLE<KMEUNIER<K<JENNIFER<KANNE<<L<LLLL
P9992033<0BEL6002017F0008017<<<<<<<0

‘ Belgié-Belgique

‘ BelalenEcignin Besonderer Personalauswels - SpecialIdentity Card

| Naam / Name. Nationaliteit / Nationality ~ BEL |
‘ VAN DER VELDE Geslacht / Sex F
| Voomamen / Given names

| DIANE LOUISA .

| boortedatum / Date of birth L4

| 01 FEB /FEB 60

| Nr Identiteitskaart

| Identity Card Nr Geldig tot / Valid until
| P9992109 01 AUG /AUG 00
| Handtekening

| Signature

I<BELVAN<DER<KVELDE<<DIANE<LOUISA<<<<
P9992109<8BEL6002017F0008017<<<<<<<4

Ral .,ue Besonderer is - Ce
" Bijzondere identieitskaart - Special Identty Card

Belgvé—Belg:um \ \
Name / Name
REINARTZ
X&‘?“ur&?(“‘m‘mmi"&“uin

urtstag / Date of birth
OTFER/FER 60

PcsonhuswmsNr

Staatsangehorigkeit /N.m.ul.ty B&

———————————

Giltig bis / Valid until
01 AUG /AUG 00

I<BELREINARTZ<<DOROTHEA<URSULA<GRETA
P9992001<3BEL6002017F0008017<<<<<<K<4

. LY

IDOC TEST NAME GERMAN
IDOC TEST NAME GERMAN
EUPEN

Lromnaer - Paoc of huis

W NEL MORESNET (BEL)

Amocrn Addriawy
MONSCHALER STRASSE 219
400 ELPEN
New TER ADNAO00N ABIO0STID0
g v/ Vel B G100 [ [IE T
s e dms Miiiets 0 mrwirtigem Anpeisgeteiies
D= Promolun el P
T owhait ol dn M) *u L o
o S —F\I

Hrbtna stran

Qualité / Position
ZETES TEST NAME FRENCH
ZETES TEST NAME FRENCH

Lieu de naissance / Place of birth
HAN-SUR-LESSE (BEL)

Adresse / Address
RUE DES QUATRES BRAS 25
7000 M

Dossier/ File  A/00/00000/A00000/T1/00
Valable de / Valid from  01/01/00 Jusquau/ Until  01/08/00

Pour le Ministre des Affaires ét 7

Le Chef du Protocole

On behalf of the Minister for Foreign Affairs //'/ K
The Head of Protocol

|
{ ZB'FES TESrT NAW DUTCH
1 zE:ms TEST NAME DUTCH
!
i Geboorteplaats / Place of birth
i KOKSIDE (BEL)
‘ 3
1 Adres / Address
KERKSTRAAT 217
9000 GENT
Dossier/ File  A/00/00000/A00000/T1/00
Geldig van / Valid from  01/01/00 Tot / Until 01/08/00

De Protocolchef
On behalf of the Minister for Foreign Affairs //' fi /}g
The Head of Protocol - —

Funktion / Position

ZETES TEST NAME GERMAN

ZETES TEST NAME GERMAN

EUPEN

Geburtsort / Place of birth
3 NEU MORESNET (BEL)
o9

Adresse / Address
| MONSCHAUER STRASSE 219 4
| 4700 EUPEN !

Akte / File /A/00/00000/A00000/T1/00

Gilltig von / Valid from  01/01/00 Bis / Until 01/08/00
| ImNamen des Ministers der auswartigen Angelegenheiten
| Der Protokolichef ]
|| Onbehalf of the Minister for Foreign Affairs /’/ /R

The Head of Protocol

[ samrngss a———
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Datum izdaje: od 2.12.2013 naprej

Balgis-Belgique pjzondsrs itk - Cato drcenite spsciars

Hoedanlgns o/ Posiliun

T T NAME DUTCH
Belgien-Belgium Susonderer Yo 'sonaliuswals - Saeciz| Ider ity Card gTE: ¥§T n AME DUTGH
GENT
Maam / Name
SPECIMEN Dossier/ File A100/00000 ¢ AOODOO f TH/ 0D
\eornamen / Giuer names
Specimen Namens de Minister van B tankndsn Znlcn i
Gehoartcplaats ¢ Place of bith De Frotocaichel =
Koksijde On hehalt of the Miniater for Foreign Aliairs 'pec'-"ﬂ

Tna Head of Pratacol

IDBELP9991171<D<<<<<<K<<<<<<L<L<
6002017F0D08017BEL<<K<LK<<L<<<<<)
SPECIMENS<SPECIMEN<<<LLL<ILLLL

'

.Sélgl:quialetgié Cirta d idaniié spdolzle - Bijzondors ideniel :;l:’sl ;?:;"HAME FRENCH
elgien-Belgl L S L ZETES TEST NAME FRENCH
TONS
Dussia/ Fils A 00700000/ AGDOOD | TH 0D

Specimen
Ll de nalssance £ Fiase of firth

Pour b Minislra des Alfaires étrangéres.

Han-sur-| Lo Chef du Protosole :
atoof 360 On, bighzlf o the Minister for | areign Affairs 5 gcimen
de naisance /) !EI,-DWI 01 FEV /FEB80 | b s P@ﬁcn F

IDBELP9991171<0<<<<<<<<<€<K<<<<
6002017F0008017BEL<<<<<<<<<<<0
SPECIMEN<<SPECIMEN<K<<LLLL<LK<LKLKL

. 7 Funki'or / Poattian
BBeigre;-Ee'lglqua aecondor 2oonaa . ZETES TEST NANE GERMAN
algl ZETES TEST NAME GERMAN
: EUPEN
Naine 7 Mavne
SPECIMEN Akl 7 File A/ 00/0000D/ A0000D TI/ 00
Varramen /Ghven names
Specimen fin Namen des Ministers cer auewanic legenheitar
o igen Angel n
Arsanirias * Der Pratokolichet
On 32nalf of itre Minists for Foreign Affeirs F germen
The | ead o* Eratonol

IDBELP9991171<0<<<<<<<<<<<<<<<
6002017F0008017BEL<<<<<<<<<<<0
SPECIMEN<<SPECIMEN<K<<LLLL<<LL

— Carte d'identité spéciale — couleur rouge (carte S)
Bijzondere identiteitskaart — rood (S kaart)
Besonderer Personalausweis — rot (S Karte)

Posebna osebna izkaznica — rdece barve (izkaznica S)

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran

& Bescrgicer Serscowsausens - Specy
Noa Nems aibusiine/ Nationality BEL
LE MEUNIER Sexe/Sex F
Srénoms / Giver names

. 1w

“aiable jusquan / Valid until
01 AOUT /AUG 00

g

I<BELLE<MEUNIER<<JENNIFER<ANNE<<<<<L
S1001474<7BELSC02017FO008017<<<<<<<é

Hrbtna stran

N ebéd

Lieu do naissance / Place of birth
@ & HAN-SUR-LESSE (BEL)
Adrosse  Address
RUE DES QUATRES BRAS 25
7000 MONS

Dossier / Fie  A/00/00000 AO000Y TH00
Valsbie de. Veild trem  01/01/00 Jusquas/ Unsll  01/08/00
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W. Bzonces Curitmtskaan
Beigien-Bel M ‘Hoodanigheld { Posuion NG6LH
Naaen | Nasme w:u .
VAN DER VELDE " GesscheiSex F GENT
DIANE LOUISA - oo rass Puace of
Gebooredarum ¢ Date of birth ‘ ( ) KOKSIDE (BEL)
01 FEB /FEB 60 6 y

Nr Identitcitskaart

& Identity Card Ne Gebdig tot / Valid witit Adcs! Mdoss
S S1001575 01 AUG /AUG 00 o g
Handhkecing 9600 GENT
— SHgge Dorse P ATBOANOOO0AD0O0OTI00
Geidig van ; Vaiié from 0101400 Tt/ Uil 01/08/00
I<BELVAN<DER<VELDE<<DIANE<LOUISA<<<< ;—/n:‘mvnu—_-rm
S1001575<18EL6002017F0008017<<<<<<<8 :._’“";fhﬁhrkfww&m i
Funition / Powstion Néece
IDOC TEST NAME GERMAN
wﬂm DOC'!BTNAME GERMAN
., 5 Cretwrusor: / Fiece of Slon
“ (.., NEU MORESNET (BEL)
ois / Valid until
:Y"A'U(;IAWQ m’ﬂ‘ STRASSE 219
4700 EUPEN
At (File A 0000000/ AOOOOT/TL 00
Gtvig von / Valld frem  G1:01/00 Bis/ Uil 01/08:00
I<BELREINARTZ<<DOROTHEA<URSULA<GRETA ;; Mini
$1001373<3BEL6002017F0008017<<<<<<<4 :‘-:::_:l**'-w“h u-—"\
Datum izdaje: od 2.12.2013 naprej
~Belgien-Beigique . - Funiiior / Posilion
_Belgié-Belgium Bl onars ldanieiskasr - 820002 laoriity Garg :g:: %}’ m:g gggm
Mame / Name ERREN
SPECIHEN Akt /1l A700 /00000 f AG0DOO / TH/ 00
Vomamen /Given names i i
x:x’; Place of birth Im Namen daa Minkstors der auswdiigen Angelsgsnnieiten
Eupen p Der Frovnialichol L =
P ’ On hehalf of the Minister fur Forsian Afiairs "
Gaburtstag / Date of birtl ‘:L;!B.I:Bm = 2 it U f’

|

IDBELS9991575<7<<<<<<<<K<K<K<<<LK
600201 7FOD0O80T7BEL<<<<<<<<<<<$
SPECIMEN<<SPECIMEN<K<L<<LLLLLL<LKL

e Heedanlgheld £ Positivii
Bilzonders eniteitskaart - f1=enits s EETB TEST NAME DUTCH
Eelg;en-BeIglum Bsrnmr e e ! ZETES TEOT NAHE DUTCH

GENT
Nagm / Name 3
SPECIMEN & Dussier / Fite A/ 0000000/ ADDOOD/ T/ 00
\notanman / Glven names i
Specimen : N uar
Gnhlfsﬂ;ﬂ Vil / Piave of birth ) - De th;a chet s
Koksijds = -
Gubuuiladaium# Date: On) bl"ﬂ"ﬂﬂhc Miniar==for Farcign Affaire ;F 2 Ce L3

The Head of Pratocal

IDBELS9991575<7<<<<<<<<<K<<<<L
6002017F0008017BEL<<<<K<<<K<<K<6
SPECIMEN<S<SPECIMEN<<<LL<L<L<LKLK

Qualite / Pasition

Belglque—Belgla s ol - mcers mmhw 3ETES TEST NAME FRENCH
Bl 9 ZETES TEST NAME FRENCH
Nom #fame 2 MONS
SPECIMEN (s Dossler / Fiko A 100 /00040 / ADODOO / T1 {00
Pesnoms/ Given risme 3 i
Specimer i 7
Lisude paissance / Piace of bith % ::lg l:il "ﬁ\::lll;k d:h Afiares éfrangarcs
Oy buhalf of the Ain ster for =orelgn Allains 5 ygcimen

Thie Head ot Fratasel

IDBELS9991575<7<<<<<<<LLL<L<L<L<LK
6002017F0008017BEL<<<<<<<LL<<b
SPECIMEN<<SPECIMEN<<<<L<L<<L<<K
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— Document d'identité E pour les enfants 4gés de moins de 5 ans des étrangers privilégiés titulaires d’'une

carte d'identité diplomatique, d’'une carte d’identité consulaire, d'une carte d’identité spéciale — couleur

bleue ou d'une carte d'identité spéciale — couleur rouge

Identiteitsbewijs E voor kinderen, die de leeftijd van vijf jaar nog niet hebben bereikt, van een bevoor-
recht vreemdeling dewelke houder is van een diplomatieke identiteitskaart, consulaire identiteitskaart,
bijzondere identiteitskaart, blauw of bijzondere identiteitskaart — rood

Identititsdokument E fur Kinder unter funf Jahren, fiir privilegierte Auslinder, die Inhaber eines diplo-
matischen Personalausweises sind, konsalrer Personalausweis, besonderer Personalausweis — rot oder

besonderer Personalausweis — blau.

(Osebni dokument E za otroke, mlajse od pet let, katerih starsi so tujci in imetniki diplomatskih osebnih
izkaznic, konzularnih osebnih izkaznic ali posebnih osebnih izkaznic modre ali rdece barve)

Veljavnost: do datuma izteka veljavnosti

Sprednja stran

hl-mlm\- s

ot th'n-‘“ ’ "

ku, Valabic jusqu'aa / Valid until
E100987¢ 01 A0UT /ALG 00

o —

I<BELLE<MEUNIER<<JENNIFER<ANNE<<<<<<
E1000875<3BEL6002017FODD8017<<<<<<<4

Geldig ot Valid until
ot ALGIAUGH

I<BELVAN<DER<VELDE<<DIANE<LOUISA<<<LK
E1000976<7BEL6002017F0008017<<<<<<<6

Grlleig bis ¢ Valid umti!
91 AUG/AUG 00

I<BELREINARTZ<<DOROTHEASURSULA<GRETA
E1000774<9BEL6002017F0008017<<<<<<<2

Hrbtna stran

NELe3

Quainé ( Posttion

IDOC TEST NAME FRENCH
IDOC TEST NAME FRENCH
MONS

Lien de naisszace / Place of oisth
HAN-SUR-LESSE (BEL)

Adresse ¢ Address

RUE DES QUATRES BRAS 25

7000 MONS

Dossier ' File  AJO0/00000/ AQOO00/ TL/00

Valsbie éo/ Valid o 01701700 Jusgu'as ' Unil  01/08/00

Pour e Ministre des Affaires étrangores
Le Chvef du Protecele
On behalf of the Minister for Forsign A Swrs pros
The Head of Protecel \

IDOC TEST NAME DUTCH
IDOC TEST NAME DUTCH

:

Gebooricpiasss / Place of btk
(Y KOKSUDE (BEL)

Adves | Address

KERKSTRAAT 217

9000 GENT

Dessier ' Flie  A/OG/00000/AD0000/ TLO0

Geldig van / Valid from  01701/00 Tot/ Urtd 01/08/00

“.amens te Mimster van Bu tealandsc Zaaen
De Protocaichel
On Senal o the Minister for Forel ¢z Affeins O L =

The Head of Pretocel

N6Les

Fuanktion / Pesition
iDOC TEST NAME GERMAN
lDOCmH!S AME GERMAN

Ueburtson / Piace of birtk
NEU MORESNET (BEL)

Adresse ; Addres

MONSCHAUER STRASSE 219

4700 EUPEN

At/ Fiie A/00/00000/A00006/T1/00

Gulig vou / Valid fam 01/01,00 Bis / Uil 01/08/00

£ Neasetidon MBoiuters de
Per Prosokoliche!
Or: behalf of the Mir'ster for Foreign A%irs pE
‘The Head of Protoca ,\
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N
e £ Givan pames
Spegimen

Getprizor /Placo of birth

F6co 43RS pau orfant wanar cAck

dentty dacurart far chiiron of pr v g v
Naam # Name
SPECIMEN

Vieornamen/ Given names
Specimen
Cheonap anta/ Piaca of birth
SdGis

i ue-Belg'e Piéce didentité pour enfant d'étranger privilégié
ien-Belgium

Identity document for children of privieged foraigades.
Nom / Name
SPECIMEN

Prénoms 7 Given names
n

Liey de naissance / Place of birth
Han-sur-Lesse

Funktion / Pasitor

ZETES TEST NAME GERMAN

ZETES TEST NAME GERMAN

EUPEN e

Adie /Filo A00/00000 / A0ODO  T1 /00

Im N des Ministers der ar e /eq !
of

/ 5 f-g cimen

IDBELE9990976<3<<<<<<<<<<<<K<<
600201 7F0008017BEL<<<K<<<L<<<4
SPECIMEN<K<SPECIMEN<<<<<<LL<L<LLLL

Hoedanighsid / Posifian

ZETES TEST NAME DUTCH

éﬁ“"" NAME DUTCH
¥

nasior £ Ffe A 100/ 00000/ AOGO0D/ TH/ 0D

Namens de Winisier var:

Dc Protuaolcliel 3
(e} & Mlnister for Fereign Afialrs FG cimen
Thes Haad o Prolocol

IDBELES990976<3<<<<<<<<L<<<K<L<kK

| 6002017F0008017BEL<<<<<<<<<<<4

SPECIMEN<<SPECIMEN<<L<<LLLLLL<LK




8.2.2014

Uradni list Evropske unije

C 38)25

A%

(Objave)

UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKA KOMISJJA

Obvestilo v skladu z Direktivo 2001/24/ES Evropskega parlamenta in Sveta o reorganizaciji in
prenehanju kreditnih institucij

POVZETEK ODLOCBE O IZREDNIH UKREPIH IZRECENIH 18. DECEMBRA 2013 NOVI LJUBLJANSKI BANKI
D.D.

(2014/C 38/09)

Banka Slovenije je na podlagi prvega odstavka 31. ¢lena in prvega odstavka 43. clena Zakona o Banki
Slovenije (Uradni list RS, 3t. 72/06 — uradno precis¢eno besedilo in 59/11) ter prvega odstavka 217. ¢lena v
povezavi z 253. ¢lenom Zakona o ban¢nitvu (Uradni list RS, $t. 99/10 — uradno preci§ceno besedilo
(52/11 — popravek), 9/11 — ZPlaSS-B, 3511, 59/11, 85/11, 48/12, 105/12, 56/13, 63/13-ZSK in
96/2013; v nadaljevanju ZBan-1) Novi Ljubljanski banki d.d., Trg republike 2, 1520 Ljubljana, Slovenija,
izdala odlocbo o izrednih ukrepih in odlocila o prenehanju vseh kvalificiranih obveznosti banke ter o
povecanju osnovnega kapitala banke z vpla¢ilom novih vlozkov z namenom, da se v banki ponovno
vzpostavijo pogoji za doseganje zahtevanih koli¢nikov.

Banka Slovenije je ugotovila, da so v banki podane okolii¢ine povecanega tveganja, zaradi katerih se lahko
odvzame dovoljenje za opravljanje ban¢nih storitev, saj banka na podlagi ocene finan¢nega polozaja banke
po stanju na dan 30. septembra 2013, pripravljene ob predpostavki delujodega podjetja, ki vkljucuje
dodatno potrebne oslabitve, ugotovljene v neodvisnem pregledu kreditnega portfelja, ne izpolnjuje zahtev
glede zagotavljanja minimalnega kapitala.

Z izrednim ukrepom prenchanja kvalificiranih obveznosti je Banka Slovenije odloc¢ila, da z dnem
18. decembra 2013 v celoti prenehajo vse kvalificirane obveznosti banke, ki predstavljajo osnovni kapital
banke in obveznosti banke do upnikov iz naslova podrejenih terjatev, ki bi se v primeru steaja banke
poplacale Sele po popolnem poplacdilu vseh navadnih terjatev do banke.

Kvalificirane obveznosti banke, ki so prenehale na podlagi odlo¢be o izrednih ukrepih, so:

(a) osnovni kapital banke, ki znasa 184 079 267,12 EUR in je razdeljen na 22 056 378 navadnih, imen-
skih, prosto prenosljivih kosovnih delnic, z oznako NLB in ISIN kodo S10021103526, ki so izdane v
centralnem registru nematerializiranih vrednostnih papirjev, ki ga vodi Centralna klirinsko depotna
druzba d.d., Ljubljana (v nadaljevanju KDD) in predstavljajo kvalificirano obveznost prvega reda;

(b) obveznosti banke iz naslova finan¢nih instrumentov, ki jih je izdala banka in predstavljajo kvalificirano
obveznost tretjega reda:

— hibridne obveznice ,Perpetual Floating Rate Upper Tier Two Subordinated Step-Up Notes z oznako
NOVALJ FLOAT 49 in ISIN kodo NLB XS0208414515, ki so bile izdane 17. decembra 2004 in so
vodene kot nematerializirani vrednostni papirji na racunih klirinskih sistemov, ki jih vodita Euroclear
Bank, SA/NV Luxemburg in Clearstream Banking, SA Luxemburg,
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— podrejene obveznice z oznako NLB 26 in ISIN Kodo S10022103111, ki so bile izdane 14. julija
2010 in so vodene v centralnem registru nematerializiranih vrednostnih papirjev, ki ga vodi KDD ter
so se zalele obrestovati 24. maja 2010,

— hibridno posojilo ,Subordinated floating rate perpetual loan vplacano na podlagi pogodbe sklenjene
dne 19. junija 2007 s posojilodajalcem Merrill Lynch International Bank Limited, London Branch,

— podrejeno posojilo ,Subordinated Loan®, ki ga je banka pridobila na podlagi pogodbe, sklenjene dne
31. maja 2006 s KBC Bank NV Dublin Branch.

Na podlagi odlocbe o izrednih ukrepih je bil zaradi prenehanja kvalificiranih obveznosti, osnovni kapital
banke zmanj$an na ni¢ (0). Zaradi zmanjSanja osnovnega kapitala je bilo z dnem 18. decembra 2013 z
odlocbo o izrednih ukrepih razveljavljenih vseh 22 056 378 delnic banke, z oznako NLB in ISIN kodo
§10021103526, ki so izdane v centralnem registru nematerializiranih vrednostnih papirjev, ki ga vodi KDD.

Po prenchanju kvalificiranih obveznosti je bilo na podlagi odlo¢be o izrednih ukrepih izvedeno povecanje
osnovnega kapitala banke z novimi vlozki, ki so bili vplacani 18. decembra 2013.

Na podlagi Odlo¢be o izrednih ukrepih je Republika Slovenije vplacala 20 000 000 novo izdanih delnic
banke, v skupnem emisijskem znesku EUR 1 551 000 000 EUR. Osnovni kapital banke po povecanju znasa
200 000 000 EUR in je razdeljen na 20 000 000 novih kosovnih delnic. Nove delnice bodo izdane v
nematerializirani obliki in so prosto prenosljive ter bodo vpisane v register pri KDD.

Po izvedenem povecanju osnovnega kapitala banka ponovno izpolnjuje zahteve Banke Slovenije glede
koli¢nikov kapitalske ustreznosti.

Skladno s tretjim odstavkom 253. ¢lena ZBan-1 izredni ukrepi Stejejo za reorganizacijske ukrepe, kot jih
doloca Direktiva 2001/24/ES.

V skladu s 350.a ¢lenom ZBan-1 lahko delnicarji, upniki in druge osebe, katerih pravice so prizadete zaradi
ucinkov odlocbe Banke Slovenije o izrednem ukrepu, zahtevajo od Banke Slovenije povrnitev $kode, ce
dokazejo, da je skoda, ki je nastala zaradi u¢inkov izrednega ukrepa, visja, kot bi bila v primeru, ¢e izredni
ukrep ne bi bil izreCen. Tozba zoper Banko Slovenije se lahko vloZi pri pristojnem sodi§¢u v Ljubljani
(Okrajno ali Okrozno sodis¢e v Ljubljani).

Proti odlocbi o izrednih ukrepih lahko banka vlozi tozbo na Upravno sodis¢e Republike Slovenije v roku
petnajst dni od dneva, ko je odlo¢ba vrocena vsem ¢lanom uprave. Delnicarji banke, katerih skupni delezi
dosegajo najmanj desetino osnovnega kapitala banke, lahko zaradi uveljavljanja sodnega varstva zoper
odlo¢bo Banke Slovenije o prenehanju banke ali o izrednem ukrepu zahtevajo od uprave banke ali od
izredne uprave, Ce je imenovana, da sklice skupscino delnicarjev banke s predlogom, da skup$¢ina razresi
osebe, ki so na podlagi drugega odstavka 347. clena ZBan-1 pooblag¢ene za zastopanje banke, in da
imenuje druge osebe, ki v postopkih sodnega varstva zoper odlocbo Banke Slovenije zastopajo banko.

Ljubljana, 20. decembra 2013

Bostjan JAZBEC

Guverner
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISJJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.7168 — Lukoil[ISAB/ISAB Energy/ISAB Energy Services)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2014/C 38]10)

1. Komisija je 30. januarja 2014 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 ('), s katero podjetje ISAB S.r.l. (Italijanska republika), ki je pod nadzorom podjetja
Lukoil (Ruska federacija), z nakupom sredstev pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah nadzor
nad celotnima podjetjema ISAB Energy S.r.l. (Italijanska republika) in ISAB Energy Services S.r.l. (Italijanska
republika).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za Lukoil: iskanje in proizvodnja nafte ter zemeljskega plina, proizvodnja in prodaja naftnih derivatov ter
trzenje teh proizvodov,

— za ISAB S.r.l: izvrSevanje lastnistva rafinerije ISAB, petrokemicnega objekta v obcini Priolo Gargallo,
Sicilija,

— za ISAB Energy S.r.l: izvr$evanje lastniStva in upravljanje kombinirane plinsko-parne elektrarne z upli-
njevalnikom na Siciliji,

— za ISAB Energy Services S.r.l.: storitve upravljanja in vzdrZevanja, povezane z javnimi sluzbami, elek-
tri¢no energijo in napravami za uparjevanje, kot tudi z rafinerijami.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrogje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odlocitev o tej tocki $e ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolo¢enih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdruzit-
vah (%) je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozZijo svoje morebitne pripombe glede pred-
lagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne Stevilkke COMP/M.7168 — Lukoil/ISAB/ISAB Energy/ISAB Energy
Services na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE
(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
(® UL C 366, 14.12.2013, str. 5 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).
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EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije.
To spletiS§ée omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Ve¢ informacij o Evropski uniji najdete na spletiS¢u http://europa.eu.

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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